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Значення загальної культури в житті сучасної людини важко переоцінити. 
Культура відображається в ставленні людини до інших, в її світосприйнятті, 
мовленнєвій поведінці – в усіх її вчинках. З ерудованою людиною спілкуватися 
цікаво і приємно. Навряд чи хтось буде заперечувати необхідність підвищення 
загальної культури. Але питання про те, які форми й методи цієї роботи є 
найбільш ефективними, як у ній має враховуватися специфіка закладу вищої 
освіти, вичерпно не досліджено. І навіть саме поняття «загальна культура» не 
має чіткої наукової дефініції. Саме тому питання, пов’язане з інформацією 
духовної сфери життя людей, потребує спеціального аналізу. Це пояснюється 
перш за все широтою поняття «духовна сфера життя». Воно включає 
національні традиції, моральні принципи етносу, правила поведінки людей у 
суспільстві, етичні норми, науку, літературу, театр, музику, живопис та інші 
види мистецтва, релігію та забобони й багато інших питань.   

Уважаємо за необхідне застосувати комплексний підхід до розв’язання 
завдань, який охоплював би три аспекти життя й діяльності людини: 
когнітивний, етичний і естетичний. Когнітивний аспект розглядаємо як такий, 
що пов’язаний із пізнавальною діяльністю людини, спрямованою на отримання 
інформації про навколишній світ; етичний – з  етикою поведінки та стосунків з 
іншими людьми; естетичний – зі ставленням до мистецтва як результату 
духовної  діяльності людини. Таким чином, у полі зору виявляються три 
складових загальної культури: навколишній світ; людина в її стосунках з 
іншими людьми;  осмислення і сприйняття людиною навколишнього світу, 
відтворені в мистецтві. 

Окреслюючи інформацію про навколишній світ, яку маємо опрацювати з 
метою підвищення загальної культури іноземних слухачів, відзначимо, що слід 
зважити на базові знання, програмні теми навчального плану та аспекти, які не 
знайшли вичерпного відображення в попередньому досвіді інофонів. Слід 
визнати, що базові знання та зміст навчальних програм містять інформацію 
більше про історію, ніж про сучасність. Це пояснюється тим, що сучасні події 
не встигають відтворюватися в програмах та підручниках. То ж завдання 
полягає в тому, щоб визначити теми та зміст інформації, яка стосується 
сучасності й має бути відомою кожній культурній людині. На наш погляд, 
когнітивна складова загальної культури з урахуванням викладеного має бути 
такою: географічні відомості, особливості політичного життя, наука, мистецтво, 
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спорт. Теми мають розглядатися і стосовно України, і стосовно країн близького 
та далекого зарубіжжя. Логічно припустити, що знання з історії, які 
забезпечуються читанням відповідних дисциплін, у поєднанні з інформацією 
про сучасність стануть запорукою формування загальної культури. 

Друга складова – етика поведінки та стосунків інофонів з іншими людьми 
– має охоплювати широке коло питань. Якщо їх згрупувати за блоками, то  
перелік цих блоків буде мати такий вигляд: професійна етика; етика стосунків 
із представниками різних субкультур (національних, вікових, гендерних тощо); 
етика поведінки в  ділових ситуаціях; етика поведінки в  побутових ситуаціях; 
етика поведінки в конфліктних ситуаціях; етика поведінки в громадських 
місцях; етикетні норми спілкування; мовленнєвий етикет [3: 4]. 

Важливим показником загальної культури є обізнаність у сфері 
естетичних цінностей, представлених у творах мистецтва. У цій сфері знання 
культурної людини мають стосуватися й міжнародних цінностей, і 
національних [1]. Іноземних слухачів слід познайомити з класичними й  
сучасними творами мистецтва. Але слід зазначити, що справжня загальна 
культура передбачає не тільки знання творів, а й формування потреби 
спілкування з мистецтвом. 

Ще один обов’язковий принцип роботи – принцип системності. Він 
означає, що всі ланки роботи з підвищення загальної культури іноземних 
студентів повинні мати характер системи, який проявляється водночас в 
декількох напрямах, а саме: необхідна інформація повинна структуруватися як 
система, що охоплює всі названі вище аспекти та теми; когнітивна, естетична та 
етична складові повинні репрезентуватися в системі заходів, які б 
забезпечували можливість і сприйняття інформації, і її актуалізації; робота 
повинна бути оптимально розподіленою на всі роки навчання  у ЗВО. 

Форми й методи роботи мають бути різноманітними, але дібраними 
раціонально. Остання вимога означає, що вони мають якнайбільше сприяти 
ефективному засвоєнню інформації та формуванню відповідних переконань. 
Наприклад, для розширення когнітивного кругозору  можна запропонувати 
систему заходів, що містить етап освоєння інформації та етап її реалізації. Етап 
засвоєння інформації можна провести як самостійну пошукову роботу за 
питаннями, що пропонуються викладачем. У роботі над етичними правилами 
можна широко використовувати рольові ігри, задаючи відповідні ситуації [2]. 
Естетична складова обов’язково повинна включати екскурсії до театрів, музеїв 
з обов’язковим їх обговоренням. Але естетичний смак формується не тільки  у 
знайомстві з творами мистецтва, а й у побудові власних  творів. У зв’язку з цим 
корисними будуть конкурси серед іноземних студентів на кращі твори, 
підготовка концертів тощо. 

Завершуючи виклад наших міркувань щодо підвищення загальної 
культури інофонів, відзначимо, що в роботі з підвищення загальної культури 
повинні враховуватися три аспекти: когнітивний, етичний і естетичний. 
Запорукою ефективності роботи є створення системи, у якій враховуються різні 
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аспекти й етапи та застосовуються оптимальні форми, методи та прийоми 
діяльності. 
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Решение вопросов совершенствования и оптимизации содержания, форм 

и методов обучения иностранных студентов на подготовительном этапе связано 
с решением на теоретическом и практическом уровне ряда важнейших задач, к 
которым относятся педагогическая конкретизация целей обучения, 
корректирование содержания обучения на основе коммуникативно-
деятельностного подхода, лингвоориентированное описание структуры 
учебного процесса, выявление наиболее эффективных форм и методов 
обучения [1]. В качестве базы повышения качества обучения естественно-
научным дисциплинам на подготовительном факультете ОНПУ использовалась 
модель обучения иностранных студентов на неродном языке, состоящая в 
параллельном и взаимосвязанном обучении предметному содержанию и 
коммуникативно-предметным умениям, связанным с владением языком 
предмета и научным стилем речи. 

При этом одним из важнейших путей повышения эффективности 
учебного процесса является координация обучения русскому языку и 
общеобразовательным дисциплинам [2]. Совершенствование межпредметной 
координации требует конкретизации коммуникативных потребностей прежде 
всего в учебно-профессиональной сфере, а также выявления перечня речевых 
умений, формирование которых должно осуществляться и корректироваться 
как на занятиях по языку, так и на занятиях по изучаемым дисциплинам. В 
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